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DRAMATIS PERSONZA.

Hiouvpnus, Bishop of Treves ... ... Barttone!
Siecrriep, Count Palatine ... Baritone.
GENOVEVA ... .-« Soprano.
Goro we.  Tlenor.
MARGARET ... ... Soprano.
Draco, Master of the household ... ... Bass.
Bavroasar Bass.

} Huntsmen ... { .
CaspAR Baritone.
AxGELO

Coxrap, Siegfried’s Squire

Knights, Ecclestastics, Squires, Retainers, Country people, Apparitions.

ARGUMENT.

Sieerriep, Count Palatine, has been ordered by Charles Martel to lead a force against
the Saracens, who have just invaded France under the command of Abdorrhaman (more
correctly, Abd-El-Rahman). After a religious service held by Hidulphus, Bishop of Treves,
Siegfried bids an affectionate farewell to his young, newly-wedded wife, commending her
to the especial care of Golo, whom he elects to rule his house during his absence. Golo,
however, is secretly in love with Genoveva and takes an early opportunity of declaring
his passion. Genoveva repulses him, first with gentle words and then with scorn, which
so Incenses Golo that he vows revenge.

Margaret, his foster-mother, is the evil genius of the story: she is addicted to
witcheraft; and having formerly been expelled from the castle by Siegfried, she has a
private animosity of her own against him. In order to gratify this, she, in the first
instance, encourages Golo in his love for Genoveva, persuading him that it is likely to
be reciprocated ; and later on, when he is maddened by Genoveva’s scorn, she aids him
in a diabolical scheme of vengeance.

Margaret spreads evil reports concerning Genoveva throughout the household, and
when Drago, the faithful old steward, applies to Golo to contradict these, he affirms, on
the contrary, that they are true. He suggests to Drago that he shall hide himself in
Genoveva’s ante-chamber, in order to detect a love-meeting which he pretends is to take
place that night. Drago consents to this, for his confidence in Genoveva is so firm
that he looks upon the plan as a means of proving her innocence.

Genoveva, all unsuspicious of evil, has retired to rest, after having offered up a
touching prayer. She is soon roused by a crowd of rough serving-men, led on by Mar-
garet, who has told them that they will surprise Golo and Genoveva together. They
break open the door; Drago rushes out and is immediately stabbed by Balthasar, a
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huntsman.  Genoveva is thus deprived of any witness to her innocence ; when Golo
arrives on the scene, he coldly declines to say a word in her vindication, and she is led
away, amid wild shouting, to be imprisoned in the tower of the castle.

Siegfried, meanwhile, has gained & great victory over the Saracens; the war is ab
an end, but he has been wounded and therefore detained at Strasburg.  Margaret
attends on him there, disguised as a sick nurse. He has nearly recovered from his
wound, in spite of her potions (which were intended to produce a very different effect),
and he is rejoicing at the thought of his intended departure for his home on the morrow,
when Golo arrives in breathless haste and delivers to him a letter from his chaplain
which gives the history of Genoveva's supposed faithlessness.

Siegfried is fairly beside himself with horror, grief and indignation: he orders Golo
to return and put Genoveva to death, and is about to give him his sword and ring in
testimony of his authority when he suddenly recollects that Margaret had offered to
show him a magic mirror which would disclose every event, past, present, or future.
In his despair he catches at this as a last hope, and he seeks the witch’s dwelling, .
accompanied by Golo.

Margaret, by means of her unholy arts, is enabled to produce three false tableaux
in his presence, representing Genoveva and Drago in more and more loving converse.
The last of the three is of so compromising a nature that Siegfried, in his rage, draws
his sword, dashes the mirror to atoms and rushes off, calling on Golo to avenge hint.
No sooner is he gone than Drago’s ghost arises from the fragments of the mirror and
compels Margaret, under pain of being burnt as a witch, to seek out Siegfried, and
to confess her wicked fraud.

Genoveva, by Golo’s order, has been led forth to a desert place where she is to be
put to death by Balthasar and Caspar, two of Siegfried’s huntsmen. Golo meets her
there and offers to save her life if she will but listen to his love, but she repels him
with utter abhorrence and he thereupon leaves her to her fate.

Just as Balthasar raises his sword to strike her, it is suddenly snatched from his
hand. A dumb youth, named Angelo, has watched the whole scene, hidden behind a
rock, hoping to ald Genoveva, and he now puts the would-be murderers to flight.
Almost at the same moment, a sound of horns is heard, and Margaret rushes on,
leading the way for Siegfried and a number of attendants. Genoveva is, at first, out
of her senses with terror, but soon recognises Siegfried, and the pair are once more
happy. There is general rejoicing ; bands of youths and maidens strew flowers before
them ; Hidulphus blesses them and joins their hands anew, while, blending with the
festal chorus, is heard the hymn of praise sung by the returning and victorious troops.

The Opera of Genoveva was commenced by Schumann in 1847, and was completed
by him in August, 1848. A libretto, combining incidents from the tragedies of Tieck
and Hebbel, had been written for it by Reinick. Schumann, however, with a view fo
dramatic effect, curtailed and altered this so considerably that when the Opera was
published, it was thought advisable to give the name of no special author, but simply
to describe the libretto as being * afier Tieck and F. Hebbel.”
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ACT I

Large courtyard in Sieqfried’s fortress. On one side, Siegfried’s castle, with o flight of steps leading to its principal en-
trance ; on the other side, @ church, having also a flight of steps.  The background is formed by an wy-covered wall, in the
middle of which is the gate of the fortress with a draw-bridge ; beyond it, a killy landscape. Service is being held in the
church ; the stage is full of knights, squires, and common people, some of whom are kneeling ; Golo is seen amongst the knights.
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SorrAxo Pl S ———— /T t — — ? —
NO. = l e j = - ‘
Avto. 0 = : . & — o e —
v | ' [ v | v

|
All hearts and handsup - raise  ye, With fer -vour t'ward the sky, As faith-ful ser-vants
Er - he - bet Herz und  Hdn - de wvoll  An-dacht him - mel - an, 2 hm, dess’ Machtohn’
TENOR.
Bass.
All hearts and handsup - raise  ye, With fer -vour t'ward the sky, As faith-ful ser-vants
Er - he - bet Herz und  Héin - de wvoll  An-dacht him - mel - an, 2w thmn, dess’ Machtohw’
P’IANO.
& = 60.

r/—]—fﬁ«‘—ﬁé—! )f\it T 1 1 Nt
7S a— —" " i — B —— D —
%"E T S S —Etw —Q / ‘—‘1&
g L T ! | ' I
praise  ye The Lord, our Kingmost High! E - ter-nal is His reign, Be His our ev’ -1y
En - de, dem AW wir un - ter - than! Sein Reich es soll  be -steh'n  in ol - ler B -ung~
b
T %%
praise  ye The Lord, our Kingmost High! E - ter-nal is His reign, Be His our ev’-ry
En - de, dem AW wir un - ter - than! Sein Reich es soll be -stehn in  al - ler K -wig -
S N B\ R T ,
N - p’ff}i o — e
_»_?,.# S¥s T }: :gaj e ™
- - ﬁﬂf&* — = X s .
et ‘e e f} = . .
' ] ‘ 1 1
e - . ~—
& —ee—"T

Fa IR N I )

S S——— E—— ; T E——— — T
6= 9 @ — J e e ST
%Lf.( NO—— — = | S - ‘

o . . -
</ i | ! v N i i *HM, | { r R I
breath, His glo - ry to main - tain, We'll glad - ly seek our death! What 11l canproveop -
- keit, Sir  thn zum Tod zu  geh'n, sind all - zeit wir be - reit! Was  sollt’ uns brin-gen
|
| PP\ R P, |
(@i — - %or_d_?‘ —F : = ,‘L-_qu—‘r\_ﬁ’*j: I — ‘_‘T‘L ;:j:—:ﬁ
IS v I f i ; e i —————— ‘ i
breath, His glo - ry to main - tain, We'll glad - ly seek our death! What ill canprove op -
- keit, Sir thn zum Tod zu  geh'n, sind all - zeit wir be - veit! Was  sollt’ uns brin-gen

; ;:ﬁﬁt‘ﬁ:*’hf:f 'fl
O —e———ge | S5 S S ra|— -
o %,_' E e A * =

Schumann—* Genoveva."—Novello, Ewer and Co.’s Octavo Edition.—(11.)



12

— ! | C,res n l\_}\f>9 I > T dim. T T
E@;‘_?:d—*‘“g‘-i_g L,_%@::-l e i*f”-p_ M —F
S i N*’j?;ﬁ*?—L- A

- press - ing, If He be fore us go? He is the Fount of bless ing, In Him true peace we know !

Scha - den,will er nur mit uns sein, er ist der Quell der Gna-den, das Heil  bei thm al - lein!

— cres. - dim.
-J J_'_J | |_M4§% N |
@: ’—;ﬁ i[_ 7 ‘ = — 2 ==
I e ! f:l—:
]
|
b, -

Hrmurenuos (with energy).

— Jollowed by a numerous train.) ~ Poco pii animato. . -

(Hidulphus comes out of the Church,

Yewarriors, arm yourselvesto combat I‘or a ho-ly cause ! Beholdour
N ! Zu ein-em gott - ge- fall'-gen Kampfe riis - tetihr euch! Esgilt dem

—
= S

N o
o o o =

r/ -
O e e o
|

iy
i1
i T
Faith’s arch-foe de - fies us, Ab- dor - rha-man, who,e en now from Spain,in threat’nmg guise, Hathcross'd our
Erz - feind un - sers  Qlau-bens, Ab-dor-rha-man, der aus Spanien in das Franken-reich her-ein - ge
Ph : e ———— : —
— - - K= =] ! i—*_WL
= — o - Ta_ i — & —
e = - o ﬁj: -
f p cres. . o
IR ! 1
3 T T : - 7= —
S e—=[— -+ [F— e 7 |r—e— = [
o ' o > - -
» =
L . o s 9 o " o, he. o 0 &
ISE p—o T ! e —— . L a— iL'g
e e e
¥’#— = J -+ — I I— L
border. With pi-ous rage pos-sess'd, Now arms him-self the
- brochen. Von sei-nen Graw'ln em - port, er- hebt sich der ge -

C'HORUS ! | J\ ] | \ N
[ . . . : T —_ T T—
v . = I el I - 7 -
. £ . | I T
! 1 = —  — i

To him be death to hxm be death'
Ver-der - ben ¢hm, Ver der - ben rhm'
N

7)1 N ek S o
- &— o B . s S — 1 I ——————-
Eﬁ :F'_;_*T:'P’ij— ] 7 f! = 41? = L = { 1

tr.
Schumann—* Genoveva.”—Novello, Ewer and Co.’s Octavo Edition.



,b.' e
T v
—

#

=TT
Sty

- 7

pow'’r - ful Charles Mar-tel; On all the war - riors of the Cross hecalls To dlaw the sword, t’a-venge the

- walt - 'ge Karl Mar-tell ; und ruft die Tap - feondw ses Lom des auf, den Fre-chen mit dem Schiert z
N

T
S =
- T
-t
-
a3t = i
= Tr —— 4 dip T
S - T - —— o o U P 1 1 O - —
=i _‘hl I = ] »ﬁ:’ 'VLJ 7 — 7 — 7 — —F
in - snlt! Andnow, I sum - mon you, ’tis in his
stra - fen ! In sei-nem Na - men jfordr’ auch ich Huch
& Rl \th LN N . .
I il Ao —_—— z Y - — - =
g_!, E— e e — —+
o 2 : f R
Hail, Charles Mar - tel ! hail,Charles Mar - tel !
f]ﬁll Karl ]l[ar - tell! heil, Karl Mar - tell !

CEM _h_uiwi e o 5 = = — i
T = i 7 I
bo-
f a7 ?*F o ‘ﬁ"“f % T— i T
e e e e e e =—F——FF
S e = = O
‘ﬁb g‘-f’~ -»- EJ.P - oo - -
R S il e N e ] -, ] T B T
CHyhe 88 8858581 20— a = = =—F
o S S SO S S N 7 —r—] - 1
po- - - - =
- e
>
., be — ®- be = bl ®- by .
CET= : —'—'——I—F
%ﬁﬁ — = = . L ]  — I — = V_'_—%F
nae, Let each  onehaste, whohath the stlennth A sword to be'tr, and join the
anf, be - waf - me je-der sich, der Kraft cin Schwert zu tra. - gen in sich
L
T \ ; — e —
P T _i T S — Thuﬂ—%t’:—\‘f
75 =
a2
=
] I
i I
=+
&
— %7?" o bp . . ] ]
@ 4| } = T 7 — I
T — m —_— v
train That fol - lows mno - ble Sieg - fried, Whom Chatrles ‘¢ -lects as lead-er of the
Siihlt, dem ed - len Pfalz - J)(Lf Sieg - fmcd dem Karl des Krieges Fithrung an-ver -
. L | | .
f# I | T ‘hj‘ [ { 1 — }.
( — ——I—?"—G—“I"‘F‘ Pe P\ R I
. il qo I ] 1 = lJ‘. | A~ 1=
JiIY - - be o dim. o L | "
e e [
e & R S A S— —_ ; \
Sy e fomo =BT e ol = |
We:- @ he o o5 ' ' Pe- ==
— o T & He -+
4 1 bo—e b’ fud - ” o ’p‘ il Ll
= Y i » ] i y S o
We/%&‘ %9*7 e = P — —— } 4 T\'—rrw |
T — — i i 1
fight, And swell . . the band to whom ’tis giv. - en  Toguard the Sa-viour’s
- traut, zum hedl’ - gen Zug  sich an - zw - schlie - ssem,  zu schii - tzen Chris-ti
: S SR gty d- ) )y
s e ug JThe{eir— — =1 ———3
—1 4 \ 1 i—— \ e i — —fe— & o

Schumann—* Genoveva."—Novello, Ewer and Co.’s Octavo Fdition B



- CHoRUs. cres. . [ S
#th*w ‘f T -] H il T B B &) T - 10
Gy —5— P S— i — ! 12
I ¥ e A —— —r - — i
I | Lo i [ v
Pre -pared  are we, pre - pared are we!
Wir sind be - reit, wir sind be - weit !
N Hrpvrpaus (with great energy).
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(Hidulphus descends the steps of the church and slou,ly departs, followed by a great number of people who have come
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Wir sind be - reit, wir sind be - reit, Sir  ahn zum Tod zu
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out of the church ; the latter are gradually joined by the multitude already assembled on the stage. Golo alone remains),
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He is the Fount of bl ess -ing, In Him true peace we know'
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He is the Fount of Dless-ing, In Him true peace we know!

er ist der Quell der Gna- den, das Heil bei ithm al - lein!
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No. 2. Recir. axp Arr.—“COULD I BE WITH THEM!”

___ The crotchets the same time as in the preceding number. (Golo remains, looking after the departing troop.)
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No. 8.

Piavo.

Duer.—“FEW MOONS HAVE WANED.”

(Siegfried ond Genoveva descend the steps of the castle, followed by Drago, Angelo,
—
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Molto Moderato.

4

?glthasar, Caspar and other attendants.)
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No. 4.

Recrr.—

«TIS ENOUGH!”

The crotchets to have the same value as the minims

in the previous movement.
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(Beholding O'olo )
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Bes - tenmdicht’ ich mei-ner Gii - ter  Bes - tes an - wver-trau'n— der  lbist

% 2

49-‘# u'n—# - — - T - “EE‘_‘ T+
b I 1 — i,gl;g“_",_ — L&

w h',r T T T E !
= — = = e e

S— I ! I
_6—
Piu agitato. (to Qolo, affectionately.)
ri'tu' "g T T ﬂ‘p_- _‘:Vljf)-. 2 — T

T e e e — S e —A 1 —_— i —
St | et == { == | —]

. i 1 1 1 I — | =

he ! To my wife, O give thy care
du ! ' Mei- nes Wer - bes nimum dich  an,
Piv agitato. & —126. -

44, M N e . )

e — - ) - O —
ﬁ#ﬁmﬁ; —] e e t2 wo iz g o F
&, f |{) ‘O — | I i et —THE 1 il I |q » M—L%

- /_-/ 1
S, —_— S‘t s s =
» o, == f o ¢ I P 2 |
YT e — e ———— ) f— T4 -
G Eepee—sa—e B
il “'_F[: T —4_ I = | 1 1 I { I . I
T e
---
(to the (;gher attendants.)

W U ) o ey 1 L ) e- »
SR — e == - %1~ [T
= E L : L —— p—— — I w i ' -

i S~ — — f T I T

When she needs a  man’s strong arm— And you, look on
wo sie Man - nes Schutz be - darf. Und thr, seht in
L= =
V:*:i~¢\ j:‘_ ! 4 HR 1~ o —& o
LS t=g == qtbﬁg;::#a:; ; ~ 1 —
. Tges g I p i ¥
g> P §f v * f

4 = I T e I

: — e — (o] o B S - =
CFE ﬁm !.‘: = —= — — —*rT—i—

T e — - ——  — i : I~

T "= — e = ) -
&- =3 — ) Ld
~— - .
-
n o fo o = = R sf' .
HOE! e R e T
5 i Ee— " | e
Go - lo here, As your mas - ter, as your lord; Serve ye him,
Go - lo hier eu - ern  un um-schrink-ten — Herrn: dz’e - net thm,
5% #45- — l .\ — T m; T T ST : — T
g — e = | = 7 B e —— | ] ;
— g i I
e s

i ! | LN | !

o - T LN = T T T > =) -
e A e ==
ki —+ I I o —+ - . = O &

- - - - : v r
a b = = = = GOL?
X, PN 1 — Pow —
S e f e grmErr e &
% - I AN ! 73 ! f [ —
.+ . as ’twere for me! To a worth - jer far than me
. . . als wir ich’s selbst! Ein-en Wiwrd’ - gern wohl als  mich
% o
(4% = =
il I o -
v T~ A
7 o
=t :]'UL. — 2 H'nl i
(g - H—r——e—
ST W - H
b1 ”% I I

5
Sehumann—* Genoveva."—Novello, Ewer and Co.’s Octavo Edition.



GENOVEVA.
T Gbrjl T &;‘L\_b : Pt I
e e e e e e e et
J' 1 1 ‘\/U' T | |4 ',I } | 4 I‘ I
Should yourcharge be glv - en! Glad - ly as myknicht I wel - come you !
mocht’ ich, dass Ihr  fin - det. ern nehm’ich Buch zum Rit - ter an!
57
: # Do L~ y HF ;E'
g 3 1“.—:%—#—#—%»4 Ponge JW = — b7/ —— £
a——iH B — 7‘—'%?5 u—t@d — 1 I
. =
e = )
%L. = ! f E— T+ | :'E
% | I— "\ [ 1 I ‘5 ",AL.
Ped *
Goro
" ,Goto. ) a tempo. SIEGFRIED (to Genoveva).
THLTE NS T #g = L - N — 0 Y
i —fv@ij%#ﬂﬁwﬁ% e e =t
T t 4 t — o
No-ble la - dy, far too highis your es-teem! Talk no long - er— Far too
Bd -le Grdf - in,  wiel Zu gut denkt Ihr von mir ! Spart die Wor -te. Viel 2%
A
g-& % g - e s <. LT
s e
v i - - ‘::jj:fg- L -5 —
4 colla voce. a tempo. £ L1 | r -
# — #'p_ (T'rumpets behind thelacen&s ) . lfﬁi
£ T — T | — = : e —2 ] T
#‘#‘hi i e B i o - i +S = i ; - = t
[ ' ' il 1
— SIEGFRIED. . = =
- #2##:;& } RN i r l: v S ?—Hf‘—g—ﬁp——rr
\ = - 1 — U o
(v
high— For all pre - ciousis our time; E'en now doth the trum - - peti
gut— K ost - bar, kost - barist die Zeit; der Ruf  der Trom-pe - - te
. o -1 | ‘-——-1
_n# T s F o o | [ g re— = .
%{#T?#;Q [ e oe®e— f P i E——
u*’* — s = > : l_& xﬂ*’?'l&ﬁ" T ] f - J —T
¥ . . s s o f = .
ER— . ——7f o
e 2= B —fa e OF
ir e
— f ) e o T!J .
T I 1 R 1 I T I ot AP
; = e 1 ! T e r S o S— oed I - Harp s
, g — R I ——— 1%
call. Quick ! lead my  char - ger forth !
sage’s Auf!  fihkrt memn  Schlachtrossvor ! &
o b CHOrUs or Sonprcks (behind the scenes, to the right). qt Qf‘d TeNoR. P
%? P = . - ! - ! = E eyt
oy ! i — i 1 i T e
T [ | ! 7 I 1
</ Forth !
Aut 1st & 2nd Bass.
Crorus oF SoLDIERS (behind the scenes, to the left). .
e - ———— - Lzt
T | — t | = Jt‘ﬁﬁﬂg
v Forth !
Auf!
i#ﬁg—"—!ﬂ—'—{—g—:—t’ri’ X T T 2 Com— T ugn#&
e e L ﬂfftmm‘--—a—l}ﬂsz — | 'b._f; | = ﬁ_%qg
' T e eew e b =2 i
= 17 un poco it = =
Eﬂ % - — Jr ; e i 195 ~ﬁ]*§£*ﬁ}$—#£
! — : — : #T
?E"' Gy trzzzeclo— Olge oo 2T
- - oo & =

Schumann=* Genoveva.”—Novello, Ewer and Co.'s Octavo Edition.



No. 5. Cnorvus-—“FORTH TO THE FIGHT.

The crotchets rather slower then in the preceding number.
1st & 2nd TENOR.

=

15t & 2nd Bass.
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— W armms 8 seen marchmg across the stage.)
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.. out thebraveband Who glo - - ry de - mand. Fair . . . love, grant a
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kiss ! \hmt‘, .o part -ing is this! Luck . . . fol - lows our train, Soon, soon
Kuss! e - - schie-den setn muss ! Mt . . . uns  ist das Gliick, bald, bald
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Fare - well! Y To meet . . . . a

Leb’ wohl ! Awf Wie - der -

P0Co 1 Poco cres.
SRl i

‘ e
come \\e a - am' qur Coe love, s;ranta Kiss ! Short . . . péut ing is
kehr'n wir zu - TL{CA/ Fein's . . Lieb-chen, ein Kuss! Qe - - schie-den sein
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; #;# SiperRIED.
e ————r e . =2
. i L . 7 — -
v gain ! To meet a -

4 4. sen!  Goro (aside). Auf Wie - - - der-

£ T — — i) ) T = ] = T
i%# N e = | — —+
* How sweet  that kiss!

#L wie sie  kiisst / Texors. (7The Chorus of Tenors, singing
Fid p— I — T — I — — =
gL = E ="
Charles Nj’[["tr -
- Karl ar -
. I — s o
P ”_bﬁ 118 | i o = [
CrREaa——s =2 i?@ j:g_gL =5
iy I P
this ! Luck . . fol - lows our tram Soun, soon .. come we a -
muss ! DMt . uns st das GlucL, bald, bald kehr'n wir zu -
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- seh'n !

5 & (aside.)
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e T : P e .

A - ]% why not for me?
Man jreh[ﬁ s, i - dem man's sieht !
at first belind the scenes, comes nearer and nearer, and at last appears on the stage.)

» # = pif= )15, = -, —— = - pe
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v tel, Charles  Mar - tel, val - dant ham -  mer l Puts to

- tell, Kart Mar - tell, tapf’ - rer Ham -  men, al - lem
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- gain ! Forth, Coe forth to the fight! Count éiegfried, our
- riick ! Auf, .. auwf in das Feld! Graf Siegfried der
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knight Leads out  the brave band Who glo - - - ry de -
Held, er Sfith - wvet das Heer, —er  fihrt es  zur
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— 4 4 Goro (fo Siegfried). . ‘ | . GENOVEVA.

e f Nt e —————— Y
Gt <o Lo S —r
Ay 1 1 7 1

Count, your steed paws  the ground. With thee might I
Herr,  das Ross steht be - reit ! 0 konnt’ ich mit

g, = = = N = =

il ! | —— p m— — | S — e — [
- —e— — |- e = — | —F

an - vil he shallhave the foe !
Feind der soll der Am - bos sein !
- — L2 - __
e — 7 Ty —wbap— P =
—] =1 — i i R — _‘F*V‘
- mand, Fair . . love,grant a  kiss! Short . . part - ing is
Ehr', Feiw's . . Liebchen, em Kuss! Ge - - - schie - den sein
=

|
]
|

'—__\

' 7
go ! Take com -~ fort, be thou calm ! Fare - wel], fare -
dir ! Ge - trost wnd jocs - se duh/ Leb’ wohl leb’
_IQ#E# 5 = — = — = -
DS — - T T — - @ = e —
(- =T e — N +
Then strike “e all brave - ly . . . blow on
da schia wir wo - cLer . . drouf wund
— ~
#A; L‘rﬁ:ﬂ& — ‘__#;_._‘E : =1 — P r
l—/f# — ‘ | F—‘J_ :g — & el
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this ! Luck . . . fol - lows our train, Soon, soon . . come we a -
muss ! Mg . . . uns st das G’lu'ck, bald, bald, . . kehr'n wir 2u -

fs/k’\

- well !
wohl !
. i == = ., = =
%;#ﬁjj— — 1= o s — == . = -
G ~ — oo —e—1| T e —
blow ! Charles Mar - tel!

Kurl Mar - tell!

- gain ! Fair . . love, granta  kiss! Short . . part - ing is
- riick ! Fein’s . . Lieh - chen, ein  Kuss! Ge - - - schie - den sein
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’-/ CHORUS. SoPRANOS AND AvLros. (Siegfried mounts his charger, shakes
27 - : - : - e ——F
- | I | el il |
I I 1 } l'l |
U Charles Mar -
Karl Mar -
n* -E" ~— = = = == = = = = =
T I 1 - r D -~ I N[—— n T
B J—— T g I i ! ! P S—— T I I
Gt e ; ~— s e ey = =
© As . . ring - eth the ham - mer . . loud and
Wie . . Kin - get der Ham - mer ., stark und
.
TN o -& -®- " ] |
o 17 e Lt gy T =
s i — % 2= s
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this ! Luck . . fol - Jowsour train! Soon, soon . . come v'r_e a -
muss ! Mit . . uns st das G’luck bald, bald . kehr'n wir 2u -
=
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A Charles  Mar - tel, va - liant ham - - iner, Puts to

- - tell, Karl Mar - tell, tapf’ - rer Ham -  mer, al - lem
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v well ! Charles  Mar - tel !

hell ! Karl Mar - tell !
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- gain ! Forth, . forth to the fight! Count . . Sieg - fried, onr
- riick! Auf, . . auf  in das Feld! Graf . Sieg- fried, der
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si - lence hea - then cla-mour ! For an - vil
% Her - den - volk zum Jam-mer! Der Feind der
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e ot et
v Lharles Mar - tel, va - liant ham-mer ! Puts to
Karl Mar - teZl tapf® - rer Ham-mer! — Al - Zem
— - — r'
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knight, TLeads . out the bra,ve band, who glo - - - 1y de - mand' F air
Held, er Suh - ret das Heer, er fuhrt . . es zur  Ehr! Fein’s . .
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n%u-rr# | i —] T T i e _tzh'm
ssSe-.-=="=-- =  —
v he shallhave the  foe, Then strike  we all
soll  der Am- bos sein, do schia - gen wir
g% — I | : : dim.
CEFE et oo —= | = = o |
v §i - lerice hea - then ch mour ! ) So
Hei - den-volk zum  Jam-mer! Wie
-
W G EL i 2N w2 ) s s
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love, gra.nta kiss, Short . . part-ingis  this! ILuck . . fol-lows our
. . Lichchen cin  Kuss ! Ge - - schie-den sein muss!  Mit . . uns  ist das
= = = = R
e Ne e g
?‘H L —— L 'hsf E
'—‘q a————#ﬁﬁ%@ Camm—=rl
dim.
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_ (The stage is gradually deserted, excepting by Golo and Genoveva ; the latter has sunk in a swoor upon a stone bench ;
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€ e et == = s
N
brave - Iy . . blow on blow ! Charles Mar -
ﬁ wa - cler . . drouf und drein! Karl Mar -
$ L P
Y= B i 7 — ) T LA p——
e e e
v rmf’s the ham - mer loud and well ! Charles Mar -
Klingt der Ham - mer Stll?"llu und hell ! Karl Mar -
train, boon, soon . . come  we a - gam' Falr S . love, glant a
Glick, bald, bald . . . kehr'n wir zu - rick! Fein's . . Lieb - chen, ein
=
g i (J‘L i
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- tel! So . . ring - eth the
- tell ! Wie . . Kin - get der
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Y el So
- tell! Wie
— »- N 0 e -®-
itss—17 B2 T R
~TE— | = e = ‘
kiss ! Short . . part - ing is this! Luck . . fol - lows our
Kuss! Ge - - - - schie - den sein muss! Mt . . uns st das
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nd t, )
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ham - mer loud and well !
# # Ham - mer stark und hell !
. @ - [ ) @ ] -
# i | —p 1 B = = - ! - "l:
t L T — } I 1 |
rings theham - mer loud and well !
klingt der Ham - mer stark und hell !

sempre dim.

SR Je gt - 7

) P —
(P c I ! 'Q__7w~‘ .‘ :E
: P : i I~
train, Soon, soon e e come we a- gain! Luck . . . . fol - lqws our
GZMLL bald, bald kekr'n wir zu - rick ! Mit . uns st das

Charles Mar-tel!

Karl  Mar-tell!
;g,&., | N
e = | =
A\ = —1 I
(%
Charles Mar - tel !
Karl — Mar-tell! —_—
- ~ o ] o
I | > pa— o o
= 1+ 8———&% (] o—F 1 P
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train, our train ! Soon .. come we a- gain, Soon . .
Qliick, das Bald kehr'n wie zu - riick bald

0
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T. |
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1

1

Charles Mar - tel !
Karl Mar-tell!

%ﬁ% : — ; . =\|: — — -
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T I
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Charles Mar -tel ! Chdrles Mar tel, Charles Mar -

Karl  Mar-tell! Karl Illow—tdl, Karl Mar -
w L | | ] ; N
NN z P — ] — \ Y S T -
SHge s e o o = —e
(. I i IVI I | 03 "= I L1 I
come we a - gain,  Luck fol - lows our train!
kehr'n wir 24 - riick, mit uns ist  das Glick!
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. 6. Recit. axp Scena.—«“ THE SAVAGE WARRIOR!”

The minims rather faster than i the preceding number.
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— 1 | + 1 S L
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The ruth - less war - rior! Well he knows To
PPy . Der rau - he Kriegs-mann! Auf  das Schwert wver -
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wield the sword, to thrust and fence, But not to love !
- steht  er sich, auf Stoss und Hich, auf Lie -  be nicht !
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‘ Howhath he sor - row'd her!
Er hat's thr  an - ge-than! 3 3 —
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ey i ‘ ___ cres.
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Dies  she, I will not mur- mur— Ah! she sighs! The breath of
Stirbt  sie, ich  will nicht knir - schen! Doch, sie seufzt! Das hol - de
P
G# b‘ol' S — (J~- N—T = T vy ‘mi‘# M
G0 2—= | e = oot
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life re - turns a - gain, And now her lips are blush-ing ro - sy red!
Le - ben lkehrt zu - rick, und awf die Lip-pen tritt das er - ste Roth!
~ . Eai
et e e s T E === | | et
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O  lips, howsweet, how beauteous! Who kiss’"d . .them Would
Doppio tempo O Lip - pen,sii - sse Lip-pen! Wer euch . . .kisst, der
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steal a taste.. of  Dbliss.. un - dy - ing, Un - quench’d for ev-er were its
stichit  sich hier - die ew - - ge Se - lig-keit, denn nie verglitht ein sol-cher
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) (Looking around.
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glow ! Nev - er! Thismight I do— I am a - lone—
Kuss! Nie! nie ! Ich konnt’ es thun, tchbin al - lein—

I[¢

‘jlf S
—— & %& bR #’;'

— e e e e Z
be o @ -o- =
-E—* —g'——- - = )
- B o~ ] - F PE— Sa— - [
— _ V—|_'—l"ﬁ T L I [ {

PP e pp=
Ve
T e T — e
4,7,,@92 e T — — e L T = A=
T s - — — - [V
- k4 -
-

F—~N s T & e s s s —
o2 T 0 s T | 4 4 e
iy - |'I "/ V" L | T il 1 b &>

And her chasteeye-lids stand Not  yet as Che - ru-bim From Pa - ra-dise to warn me
die heil’ - gen Au-gensteh’nnoch nicht wie Che - ru-bim ab - weh - rendvor dem Pa-ra -
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e (firmly.)

Vg = I ﬁ')ﬂ:}j D T T — T o T
G = ===
v back— I willl—Tlldare to kiss her ! (He kisses her.) (Margaret is seen

- dies ich will, ichmuss sie  kiis - sen.
N =
-5 2 5 = -2 5 5 £ = %’\
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Jor a moment.)
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" (to Golo, not yet recognising him.) nGoLo (very courteously).
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Sieg - fried! Who art  thou! Your de - vo - ted
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(Genoveva goes towards the gate of the
. GENOVEVA. castle, leaning on /G&)lo’s arm.)
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knight ! For - give— all swims be - fore me! Ah, help me!—
Knecht! Er - loubt, dass ich mich stii - tzel Mir schwindelt !—
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No. 7. Fmvave.—“ SEE THERE—THE HANDSOME GALLANT KNIGHT!"

—  Molto vivace. MARGARDT (a,d'uancmg Sfrom behmd the gate of the castle).
—7 — - ] |‘ o E— P = I - I
w‘b‘*"‘““_ﬂ;“f‘ff‘jﬁf e = | %
[V | !
_ See there—the hand-some gal - lant Knight !
Jl[,Olm vivace. =86 Gk da—welch Jei - ner  Rit - ters - mann !
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All men be-hold him with de - light!
Man sicht thn nur mit Freu-den an !
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The sword . . . he wears, The hel - met
- Der  Fe - - - der - hut, der De - gen

plum’d he wears, And brave - ly dares!

. steht thin  gut, auch  hat er  Muth! sfp .
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© Thy knight-ly oath ' Didst” thou be - tray— Ah,wretch, a - way! Flyfrom the
du  hast ge - broch - en  dein Rit - ter - wort E - len - der, fort, so weit dich
. -
e I I ——]
: | 2 — e
'ﬁ 1 €
LN
R S ———— e — 1— —— — |
=4 e — = — o
- B —
- — # ,
Ped,

Schumann—* Genoveva.”— Novello, Ewer and Co.’s Octavo Edition.



42
- (Is about to go through
— —_— ; the gate of the fortress.) | MARGARET.
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A -way, a-way! My son, where now ? No
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word for thy fos - ter - mo - ther, Who be - holds  thee now at  last? Thou,
Wort . . fir dei - ne Am - me, die so lang  dich nicht ge - seh'n? Du
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- hor . . thee, Since e - - vil prac - tice Thou hast fol - low’d, black - est
has - se dich seit bo - - - sem Wan - del du dich er - ge ~ ben, schwar - ze
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MARGARET (enquiringly, with emphasis).
e S ——————

I E— —— ;L 1_7*‘ i_:' J— )4 <‘J_ _,& S

This, vir - tue shome? Ah !
Der Tu - gend Haus? Ach,
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arts pursued, Thouart my hor - ror— For this is  vir - tue’s home!
Kiin - ste treibst,  die ich ver - ab - schew— dies ist  der Tu - gend Haus! - .
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For this is  vir - tueshome!
dies ist der 1w - gend Haus!
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What have I seen in this fair home of vir - tue?
was ich  er - blickt in die-sem Haus der  Tu -gend?
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(wh:spermg in his ear. )
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In sooth, a love- ]v dame well worth & kiss !
Jur-wahr, ein schones Weib des Kiis-sens werth ! (setzing hold of her.)
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Then trust o ne-— I know
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and hide me

(He is about to go, ﬂ[wrgweﬁ_l\wlda him back. )

v Life, with its weight of woe can 1  en - dure no more ; I fly
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[—/_ » (she is about to go.)
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v luck ! I  must—  to Stras-burg.
auf! Goto (detaining her). Muss  fort— nach Strassburg.
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And wilt thou go?
Brichst auf dw schon?
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dentially.
DY R e — L
- ._ﬁ, E_Q;E__;A_tﬁzﬁ:gpﬁl‘ i qﬂ%ﬁh@fﬂ:
SRR E E— I‘vi 273 —— ‘*H Z 1 I !
v But say, what wouldstthou do wert in  Iny place?
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Were I young, well-born, with bright eyes suchas thine, I'd keep a firm hopein my

Wér' ein jun - ger Herr ich  mit Au-gen wie lhr, ich hielt' anmeiner Hoff - nung
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heart, Tho’ ‘twere the Queen her-self who had my love. He takes it to heart—
JSest, wund wdar' ich in die Ké - ni-gin wer-liebt. Esdringt thmin's Herz.
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Mar - gret! With rich re - ward Iwould re-pay thee! But see for thy -
- gre -  tha! Ich wollt es ko - mig-lich dir loh - nen! Bleib' hier im
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Mineshe must be, Mine, then,  for ev - er, Mine, then,  for
schiitz - ten sie! Mein MUSS sie wer - den, mein MUS3 sie
1 i \ \\ N
e ey e —
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ev - €L My scheme is well laid, My cap - tive he'smade—
wer - den! Ich halt’ ihn wm-garnt,ich halt’ thn umstrickt—
$ B :
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T | - I - = > 551
G "3 <= S | : s
Y ev -~ ern Mine, . .then,for ev- e,
wer - den, mein anuss sie wer-den
#ﬁ—_l — — f ] ] | o b
e it ireaE
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A — . e — ! e ——— = F=——F—a—F
@ﬁ R e s === —— e
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My scheme is well laid, my cap - tive he’s made, my cap-tive
mir st es ge-gliickt,ich halt’ ihn wm-strickt, A ich halt’ ithn
£, ~ x4 ~——
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mine, Mine, . .thenforev - er, Imine,
mein, mein ., . musssiewer - den, mein,
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< he’s made, my  cap - tive, cap - tive  he’s made, my
un-gornt, ich  halt, ich  halt’ ihn um- strickt, €8s
. = = e
ﬁf#i% _1__—.._{« == o — > o I o =
i . 1 - = (el I, h
bo— - i 1 i By !
v mine, mine, then, for ev - er, Yes, mine er,
mein, mein muss sie wer - den, und stie gel
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scheme is well lmd, m); scheme is well laid, my cap - tive he’s
# st mir ge - glicit, mi?‘ ist es ge - gliickt,ich  halt’ thn um -
N
g NS o e Y
= ———=—+F =
v N aught “shall us sev - er, Tho’ help as from heaven to
nie - der zur Br - den und  schiitz - - - ten sie und

—‘h—n ?, _-*:-J‘—szE

; - [ . i i
T— — — I { 71
—1 - 1 ! Y
e made. My spells are wound, my scheme well
- strickt. was ich ge - wollt, mir ist's ge -
= E———
e . 2.
= ,#ﬁ _‘O;-,,,r = e ————— £ N - N —
K :‘Jﬁ::ﬁ S o ————— e — ———"—r‘*ﬁ = O — l_]f} u| -
v her be givn, Mine, . then for
wahr - - ten  sie, mein, . muss sie
8va.
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Y laid. . . . Tho’ help be givin To her as from Hea-ven, Bhe
- gluckt! . . . Und stic- gen En - gel nie - der zur Er - den und
—————
~)- _94
2,8yt —— e = T
] = E = e e —
- - - - - er! She must be
- - - - - den! und schiitz-ten

= l
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= of
el e o o 2 v .
“hefefetg e tB o e
w —= — = A==
b ——— | — fF—
(aqide)
\__/
must . . be thme My cap - tive he’s made, my cap-’clve he’s
schiitz - - ten sie, ich halt’ thn um - garnt, ich  halt’ ihn wm -
) > = =
# p— 4 B S ——— A =
### e
~ mi ! ! - S — o
mine, %be Cmust be mine, mine, . . mine, . . Inme mine, mine for
sie  wnd wahr-ten  sie, mein, . mem, . . main, mein muss  sie

x/‘i’_‘_'“l R Y|

——
Schumann—" Genoveva.” —Novello, Ewer and Co.’s Octavo Edition.



%,##%; \ T T ! t N—F ; T
— b N
b — po—— - = = = P = = |
BT — | = E
made, Thine, . . then, for ev er,
# strickt, dein . soll sie  wer - den,
) # | ~
i ) A — — l""Jlr’f’ S E Q‘ - - i = o) TIXem= —f*E
HO—"—% i ———— 4 = B— i 1 7
< ev - - - - er, Iine she must be, . mine she munst
wer - - - - den, jetzt o - der e, Jetzt o - der
o 1
T xea w8 =
B - S =
-~  x@ -
: —
N A T S O S [ W B
} -t o d—_? :_‘Li
& e B
= Bt
4 1 [ R - S
thine she  must be, . . . . thine, she must
Jetzt o - der wie, . Jetzt o -~ der
) —
— e —— = —0 ‘ o
i e —— #O — = =t |
i 1 - - [
> be, mine, mine she must
n;e, Jetzt, Jetzt o - der

%b T o i a— — —
—Fp—— = JF — i 1~ : r—1 - I
AN — B o S— I 1 t 7 i

© be, thine . . ev - er thine!

nie, jetzt . o - der wnie!

s £ P S , N !

T — = I - = p— = ; e = [
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be, mine, . ev - er mme'
nie, Jetat 0 - der mie! ( The Curtain falle)
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Hebunann—* Genoveva."—Novello, Ewer and Co.'s Octaye Edition.

END OF THE FIRST ACT,



ACT IL

No. 8. Scexa, Caorus axp Recrir.—¢ THAT PARTING WRUNG MY HEART WITH PAIN.”

Genoveva’s room (Gothic hall). Genoveva at her spinning-wheel.

(The curtain rises.) ‘

— Lento.
gg’a =
—- T
P\IANO. Y24
o 104, — - = . = J ¢+
=20 — = = ! o
iy GeNoveva (with intgnse feeling). ‘{—N —_—
2F = e PN o e e T
5 I  — : . . — v
< That parting wrung myhemtmth pam' With him all joy hath
O weh des Scheidens, das er  that! Mt thin schied Freud®  und
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o :*‘ ﬁ’*@- = — (] | .l - r\‘r
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fled ! O law-less house, house with-out head! O were he here a - gain!
Gliicl ! Herr'n - {o - ses  Haus, Hoaus oh-ne Rath! O kim' er bald zu - wviick!
——
T e —
e S e
[GasCEe o e e e
. Lo >y - a— [ ) > |y 1‘9 = e o |
< ¢ | | i i~ T b eres. ~—~1 7
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_ stringendo
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v With him i§ joy, with him_is peace. Without him, life is
Ait ihm die Lust, mit thm der Muth,— wo  er nicht ist, do
Y
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g 4 stringendo.
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fear - ful, But when he rules, all ter - rors cease, The house is bright and
wankt es, doch wo er herrscht,  da steht es gut, wie gldnzt das Haus, wie
—
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-/ Tt N a tempo. L
—— S . _— PR . SO~ S ] - . PRS0 X
,“ e e — = [ —=—1h}
—— ) S S— A iz T \ 1 I ——
cheer-ful ! That parting wriung my heart with pain !
prangt es ! O weh des Scheidens,das er that!
« tempo.
» [l ) o

e e
g:i—bag%‘,fﬁ#g’ .i*"" o ‘

e

Jp —— rit P dim.| dim.
M - [ B | | |
YT T il i [ ; +—4 i
e =k
— 5 —94—-l.r———r~9 >
‘ |
— Vivace L - ‘ L
e e ——
e | e = — o g
Be st} my heart, take com -  fort—
Ge- tnwﬁ, ge - trost, mein  Her - ze——

(Horns resound from the serv ant s hrul bcnmth )
-~

1
THe

A
o

Q% .
I
T

i

— -
H& now !
SonG oF THE SERVING-MEN (behind the scenes). Was giebt’s !

A L 1st & 2nd TENOR. 3 N
70 = I — T - I - ] T
G —— i | B T

v} I I I I '.
Fill  the
Bl die
1st & 2nd Bass.
; C— - ] = =
e .
. v v T f 4
Tum, tum, tum, tum, tum, tum, tam, tum, Fill  the
Tem, tam, tam, tam, tam, tam, tam, tam, IPallt  die

(Behind the scenes.)

2
I P
p v J s I ——
Gt | o 5 o
P t

~/n R (She goes to the window looking on the courtyard, and observes the singers

rpam——— L TS
F I I [ . AR/ I I

What goes on  here?
Was geht hier wvor?

v‘ A .
tank - ards high and foam-ing, Chnk vourfrlas: es round the bomrd ' W lnle the lord a- far is roam-ing, Here the
Bech - er bis zum Ran- de, stoss-et an und trin-ket mls, Zieht der Herr in frem - de Lan-de, ist der

el — N h \ N L N i P PP

; . - T Y O o

L : I ! T @ -y ; _,L;,f, — |-

e St P e e

v v v v 7 v

t — ] F {
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F 88 ce= LB SEEITSFEE
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e e e
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Schumann—* Genoveva."—Novello, Ewer and Co.’s Octavo Edition.



T - I —— L

- T — P
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vas - sal plays the lord! il tank -  ardsroundthe

Knap -pe flerr im  Haus! Stosst an Lund triw- ket

beard ! 3 Who sits hid- den in  the
(;icl.s/ . T = N -3 Ei wer szt da in  der
) . ¥ ’fgaL‘—otf’ N PN X N N N R
&0 - —T— e h— --—}[ e e e i B a7l
p e S— _]ﬁl s 7S_V - i v[ 4 *%ﬁgﬂ# =
Fill tank -  ards round the board!
' 5 Y Stesst an . und trin-ket aus!
- 2 . . .
e g e 5 88 A f

|

r i B " S

P —— ———— — — j
; & SR S O ] !
14y —ot—@- izs"&»c—‘ﬁ—' —e— o —9 —0——1:4 o o—o o
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g et h

A A v V7
cor -ner? What, old Dra-go, & -est  thou? Show thy - self, thou sly old scorn-er! To our Em - d§ drink we
Ec-ke! Al - ter Dra-go, was ist  das? kommt her - vor aus dem Ver - ste-cke! Un-srer Herr-in die - ses
e N 8 N AN XN NRKNN

~h - — " —" P S M7 A" SO S— S y_—"7__S—7_ B
S e A
Z

0" J—
now! Our

Glas! Die Herr - - n le - be hoc}i/ N
> | -o-* -®- -®- - = i

AT f & o ; T —— = — v -
e e ——— ﬁl i — = i e i e
i b [ i | Hur -

ra Stosst

Al
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A 1st TeNoOR. L o nfz .
W o— TR S— o = —» = = ] - n
L B - H [T vl | S - i I |
o 7 i ——1 7 i (
Hur - rah! hur - rah!
Stosst  an, stosst an! . . . .
. —_———
P 2nd TENOR. . rfz :
G Fo—w " e . =
L2804 1] & N T 1 | Tz = = I — l—
o ' Lz 7 D —— L I
Hur - rah! . . hur-rah! hur - rah! . . . .
1Stosst an, . . stosst an, stosst an/ . R . .
N ———'\
-5- -o- N -.- 1\ - -
O e — =1 e — |
=5 = = | B
- rah! . . . . hur-rah! hur - rah!
an, . . . . stosst am, stosst an!

R e e e

w \ \_
g 9 ¢ N NC —_—
i NCANC L

_= =<
P P hote = = -
CH N b I — I\ e — I o & T I I
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B —— ——fa—4 = rg » Lf — - E e S f‘!”‘
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. The crotchets the same time as before A GENOVEVA
5 = fra - = o ~ B ; - E
f : ! P
Q(JQ} vy H\) I — ("\/ U E [ J‘\; E’ |[—
*~  Howrough that sing - ing!
bo« Welek’ ro - hes Sin - gen!

[ b . : . e
L I R — N N ‘ = -
(e A= | &
Yet it bears a tone of e

Klingt  es doch, als ob  ste

,{,,7 = -
—
74 ﬁu. H T T e NT-
<ﬁTA¥ _ e | = | bl ] ) ~ N !,'A_A&t‘:
[ _ | [ 1 P
Y I T > ! ]
v SoxNG oF THE SERVING-MEN (behind the side-scenes). The serfs  are
Trxor & Bass. Die Knech- te
NN
- & - ] I T
fud bl hied | bl 1 - I
Iy Le. i I | |
| I 1

N
~

Tum, tum, tum, tum,tum, tum, tum, tum, tum,
Tam, tam, tam, tam, tam, tam, tmn tam, tom,

|
BRES
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- 1
- {4 K ::‘l & v 5
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She, whom I view with
dies Schreckbild meinemn

sind’s, Marg're - tha un - ter h - nen,

B O- .
u . TEE

il
i
il

77?3—9’—#74#;— ! ——

I

Fillthe tankards, clink your glassesround the board !
Fiillt die Be-cher bis zum Ran-de, trin - ket aus!
tr- -

k1
ter - ror! And there I see good Dra - go, From all the
Auw - ge! Und  dort der gu - te Dra- go, er will nicht
o2 - | = : = e —
D — - S ——
A # I : } F

| N, N
g#ﬁ e B S— —" | L — = i ~
% T E LB fe |
rev. - el-ry he turns him! How wild their

wiir - feln mit  und Wie wild sie

g o N ¥, N
M ﬁ:d‘ ) . f,\ - ‘ A
- a— -

e | =t
_ il I | . | b
Here the vas - sal plays the lord!

Ist der Die - mer Herr m Haus !

o
24, g gz T o e e -
i - ‘ o af fo——
G—* o te—@ e e e e | He - =—— |
o = l
— . . = . - =
e : o P o o o . e :
oy — - — L S T S —— —— i
= ¢ . 5 53 fewd 2 £
~ — | 1 I
o N LN
W(I ihrLL | I L&) j—l‘—_t\‘ I [ gy ® o | P }_
S —— [ — — - — —— o |—® = i
(= =— : e et
shqgt -ing! Sieg - fried, come soon & - gain and check their in - so-lence, Thy
lir - men ! Sieg - fried, kehr bald  zu - rick, brich ih - ren Ue - bermuth, sie
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. (strw tled.) (("olo ente'rs' ) b
! —— . 1 ’L T ’&;
house and home they o - ver- throw ! Who comes?
stiir - zen Haus und Hof dir  um ! Wer Lomms !
o N 2]
ﬂ‘LL — 71 | } | . | [ I N
G e, b |
e e oo ST BT $—8 e
= pr == === ppi — ’:/—\4’-‘5{\
7T S— = — T I  —— - = T— =
S et S e e e s
P )21 I D I e A I 4> [P | N
S = L | e g
fotto o ot o ’
A S N’ S— N
(graciously.)
e — N — - I ——
(Ee=amMpEee=_ === ﬁ
Ab, ‘tis but Go - 10! Wel-come you ev - er are;
seid es, Go -lo! : Stets seid will- kom~ menIhr, wwl
A Goro.
I \
== = ~ 3—&—‘9——#3 t“_—‘| ;{:
U@ | : ”Li_{#ﬁr:a:?m
For-give  me that at this late hour I come—
Ver-zeiht, dass zu so spi-ter Stun-de noch—
0 - — — ! | p—
T ‘—:FJ.—‘ IO \N’ { = I_—‘ ‘: viﬁ_—e—"‘:t
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sotto voce,

1
H/M
3 (
%L_J

o— S —————
truth, E’ennow I felt af-fright-ed— Their songwas loud enough—Andall ~ a -loneam I.
wisst, ich flirchte-te mich e - ben— Sie sin-gen laut ge-nug— und ganz ol - lein bin ich.
pp (aside)
2 - = EHH_HL#, o+ = . =0T
G = | | —— £
Thou heard- e:ty a]l? A-lone s
Ihr hor - tot woll. Sieganz ol -
-
(o]
(=
Fa
o/

Mywaiting-maid  have I dismiss’d toTreves,She goes to nurse her fa-ther who lies
Die Die-ne-rin ent-liess nach Tri-er ich, dort th -ren kran-ken Va-ter zu wver -

— 1 = F
1

i

— f N, f‘f:i}r — T =
%ﬂp"'—'—}—d—r - !

she, howrare a chance!
- lein, welch' selt’ - nes Gliick!

O —— —t = T - S— = S— T T
ﬁ‘f = - ! P a— " = 1 ——
" d i I | [
p ﬁbé: ! T i —1 T
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[0 —— - e = e e
yZe e - f  — — S S ——— . ] i — 7
sick— A sud-denfear  took hold on me just now, And that wild
pfte -gen— (aside.) Da wan-del-te et -waswie f'urchtmich an, da -zu  das
A side.
- i T r
W — *;g_’],g_{ﬂﬁ—; N E—" ) S R I L) | - -
G-c - e et e e S S = l S— i L:
A-lone is she, howrare a chance!
Sic ganz al - lein, welch’ selt - nes Glick !
| e } ; e — R J—
. % gg I i jrl_,, —! L.fi;,
(&N &
e — >
B —— i e — = -
= i ! [ : L E
N N N /;\
SN N I - - -
; No—a a3 " | { E
o1 = —1 1
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sing - ingshook me— But say—what did it all be-to - ken?
wil - de Siny - en— a - bersagt, was hat es zu be-deu-ten ?
n S s o
7 T T T e s .
— . - | - e —— @ o —o—roF |
6 | i =t A FrrrF
Your ser - vants, Cas - par, Balthasar, were
Die Knech-te  Cas - par, Balthasar, sie
N I
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— 2 | 1 — l 1 &2 PP | I
} b ! o = 17 ] T —= ;
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Andwhatdid Mar-garet ?
Und Marga-re - tha?
o) LN °
{ — P —— ; — T & p =
S e o Le i e | T e e Ay
[7 T V7 1 ; [ — . LAV I A 1 I 1 Yy —vr
% hold -ing rev- el - ry withsome young hunts-men— Of her arts tothe fel-lows madedisplay ; Now,she to
trei - ben Kurzweil mit den Jagd-ge-sel - len— macht den Burschen vonih - ren Kiinstenvor, bald sie zum
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Yet, hide  you some - thing, speak !
(hesitating.) Ihr hal - tet in - me, sprecht!
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laugh - ter mov’d them,then to  ter - ror— be - sides: Then
La - chen rei- zend, bald er - schreck-end— und  dann: So
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Goro. -
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S e e e
hear the news that brought me here so late : O’er Ab - dor - rha - man (so ‘tis said) a
hort, was mich so spit noch zw Euch fiihrt ; Liin gros - ser  Sieg (so spricht man) sei
e o E ‘
S
|
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Y glo-rious vie-to - Iy was late - ly won.’ What joy, what joy! a  victory! But how! Sieg-fried
@ - ber Ab-dor - rha-man jingst er - kimpft.  Ein Sieg, ein Sieg ! O Freu-de! doch wie! Sieg-fried
- l | Lo e ‘(;,’ ~ ! |
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And ru-mour says that soon  the troops will re - turn— Sieg - fried’s too? O might it
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(is about to go.)
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A-gain  that wild nup-roar,I'll go and bring them all to
h NN ] | Von New - em  to - ben sie, ich geh’ zum Schwei - gen sie 273
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love -ly dame well worth a kiss !

schii-nes Weil des Kiis - sens werth!
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v Ah, no! for joy findsvent in sing-ing,— Foen mine ! Then sing with
Lasst, lasst, die Frew - de reizt zum Sin - gen,—  auch mich!  Jhrsingt so
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me, Andlet us withour soft - er strains Shutont the noise  Of that wild Tev - el!
ar - tig,lasstmit ein-er  sanf - ten Wei - se uns den  wil - den Lirm be - tdu - ben/!
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See, there is the zi - ther ! ’l‘he rest will make it

Kommt, dort ist die Zi- ther! So wird’s nur um so
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sound  the sweet - er! Come, no ex - cuse ! We'llhave the song the min-strel from Al - sa - tia
JSris - cher kin - gen! Ohw’ Wi - der-spruch! Das Lied,das aus dem  Bl-sass uns der Sdn - ger
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Ah! la - dy,thestonasweresnre-ly  vo - cal, Didstthou but  will that they should
Jhr kinn - tet Stei-mne sin - gen  ma - chen durch Bw - er Bit - ten, sché - mne
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Such flat - try have you ev - er rea- dy. Nowsing,and wrap your heart in dream-ing!
Das Schmeicheln, Go - lo,scheint Buch et - gen,  singtdenn,lasst K - er Herz er - weich - en!

A (aside.)
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sing ! How sim - ple,
Frow! O an -muth-

yet what po - tent charm !
- voll - ste Zawu - be - rin!
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No. 9. Durr.—«IF BUT A BIRD WERE I.”
Allegretto moderato.

-—j‘ n (IENOVEVA. X —————
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1f but a bird were 1, Dear - est, to thee Tdfly Swift - ly a -

Wenn  ich  ein Vég - leinwir und auch zwei Flag - leimhdatt’, fog  ick 2%

,Gorlo.__ﬁ_'_. N o =
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If but a bird were I, Dear - est, to thee Idfly Swift - ly a -

Wenn  ich  ein Vog - leinwir und oauch zwei Flug - leinhatt, flog  ich 2%

g Allegretio moderato
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- way, swift - Iy a-way! . . Fate doth  my wish de-ny, fate doth my
dir, Slog’ ich 2w dir! . . Weil's a - ber nicht kannsein, weil's a - ber
5 g dim. <, P
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< - way, swift - ly a-way! . . Fate doth my wish de-ny, fate doth my
dir, Hog ich ww dirl . . Weil's w - ber nicht kann sem, weil's o - ber

(with intense feeling.)
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Y wish de-ny, Here must I stay ! Tho’ i am far from thee,
nicht kann sein, bleib’ ich  all - hier! Bin ich  gleich weist von dir,
P e == : = E
O — "z |, 2 e—+3 e | %
[ - g 4
wish de-ny, Here must I stay !
nicht kann sein, bleid’ ich  all - hier!

'V |4
In my slee}; 1 come to thee And  speak  with thee,
bin ich doc im Schiaf bei  dir, und red’ mit dir,

n cres. — n y = -
Gt By Iy et
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Tho’ I am far from thee, In my sleep I come to thee
bin ich gleich weit von dir, bin ich doch im Schlaf bes dir
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And speak with thee ! hen the sweet dream hathflown, I am a - lone! . . . .
und red mit dir! Wenn ich  er - wa - chen thw', bin ich al - lein! . . . . .
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And speak with thee! When the sweet dream hathflown, I am a - lone!
und red' mit  dir! Wenn ich  er - wa - chen thw', bin  ich al - lein!

Not an  hour goes by in the night But my heart, with new de - light,

Es ver - geht kein’ Stund’ in der Nacht, da mein Her - ze nicht er - wacht,

zf(He sings with more and more passion.) .
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*  Not an hour goes by in the night But my heart,  with new de - lifht,

s ver - geht kein’ Stund’  in der Noacht, da mein Her - ze nicht er - wacht,
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" Wakes to think of thee, wakes to think of thee, . .
und an_ dich ge - denkt, und an dich ge - denkt, . . .
e P o @——p 0
o — r B - T — — F"——ﬁf_‘j}t
e e =
" Wakes to think of thee, wakes to think of thee,
und an  dich ge -  denkt, und an dich ge - denkt,
-
g
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cres.
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Y Who didst oft and oft - en plight, who didst oft and oft - en plight
dass du  mir viel tow - send-mal, tau- send-mal dein Herz ge-schenkt,
- P — R > 2 p{beside_himself)
emee—lere e e e
* Who didst oft and oft - en plight, My strug - gle now must
dass du  mir viel taw - send-mal, Nicht lin - ger halt’ ich
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< Thy love to me ! Though I am far from thee,
g_(lein Herz ge - schenkt! Bin ich  gleich weit von dir,
o ——— S —— > - = — -
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The flame con-sues nie! Yes, at her
die Gluth wer -zehrt  mich! Zu  th - ren

e — — 5

e — § v i -
come to thee And speak  with thee,
Schiaf bet  dir und red’ mit dir,
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feet, at  her feet I'll throw e, For I must
Fii - ssen, zu th - ren Fii < ssen, dass sie’s er -
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and speak with  thee! When the sweet dream hathflown, 1 am a -
und red  mit dir! Wenn ich er - wa - chenthw, bin ich al -
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speak, And she must  hear me! My struggle now must end, The flame, the

- Jah-re Al - les, Al-les! Nicht linger halt’ ich mich, die Gluth, die
——
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*
Tempo appassionato. (Springing from her seat.)
T

= Emmmet = —Ee —] =—— [
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“ . lomel . . . . What ails jou?
- lein! . Was ist  Huch?
(He throws himself at her feet.)

e e - e

= flame . . con - sumes me!
Gluth . . ver - zehrt mich!/
Tempo appassionato. < — 68.
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v Thou gav'st thewound,then staunch the blood That well - eth out from my poo my poor bo - som !
Dy schlugst die Wun - de, stild’ mm auch das Blut, das stri-men-de, des Her - zens!
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- ve - va who now speaks, Thewife of yourown lord, the wife of Sieg-fried!
- ve - va, die Jetzt spricht,  Ge-mah-lin LEu-res Herrn, des Gra - fen Sieg-fried!
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